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kül örökön-öröké megmaradunk, élünk, abból solia ki nem állunk, 
vetemedünk, azt el nem változtatjuk, sot mind gyermekeinket, fele-
ségünket is erre convertalni mentől hamarább és ebben nevelni ügye-
kezünk teljes erőnk és tehetségünk szerint. Predicatorokat és penig 
ezen valláson levőket tartunk, mestereket is aszerint. Más religion 
levőt köztünk nem tartunk, szenvedünk, be sem vesszük, kit ha mi 
meg nem állanánk s akármi szin és praetextus alatt ez vallást el-
hadnánk, szintén azon és olyan sententia álljon s legyen fejünkön s 
minden névvel nevezendő javainkon, feleségünken, gyermekeinken, 
az minemű azokon lőtt és pronuncialtatott, az kik evocáltatván 
Désen convincáltattak és minden névvel nevezendő javainkat, akár-
mik legyenek azok mind magunk, feleségeink, gyermekeink elveszes-
sük és amittaljuk, azokat azkorbeli Fejedelein mindjárást elfoglal-
tathassa és annak adhassa, valakinek akarja. És soha többé gratia 
sem magunknak, feleségeinknek, gyermekeinknek, semmi névvel ne-
vezendő javainknak ne adassék, hamis hitűek, tisztességet vesztettek, 
áruló nevet viselők legyünk in perpetuum kötvén arra is magunkat, 
hogy ezután is az mi kegyelmes urunk mitőlünk valaminemü erős, 
nagyobb hütlevelet kévánva is arról, hogy mi az megismert igaz 
helvetica vallásban végig megmaradunk az felül megirt punctumok 
szerint, olyant adunk vagy Káptalan, vagy Mester előtt kévánja ő 
nagysága. Ha ki peniglen bennünket ez keresztyén vallásra való té-
résünkért diffamalna, ennek ismétlen való megváltozására kisztetne 
vagy titkon, vagy nyilván, ezt is, vagy ezen keresztyén hiten levő 
akkori püspöknek, vagy bizonyos hiteles ember által Ő nagyságának 
is értésére adjuk. Mindezeknek megállására, tartására, beteljesítésére 
minket meg is az mindenható bizony örök isten ki az mennyet, föl-
det teremtette és Ábrahámnak, Izsáknak, Jákobnak istenének nevez-
tetik, ugy segéllyen és ugy adja lelkünk üdvességét. Datum etc. 

Ezen formulae eredetije az udvarhelymegyei ref. egyházmegye 
levéltárában van. 

Kívül későbbi írással rájegyezve: 
A Dési országgyűlésre hivattatott, de ott meg nem jelent Uni-

taria ecclésia és Juduisans tagokhoz tartozóknak az ellen való mon-
dások. 

Másolta M.-Vásárhelytt, 1882. febr. 13-án 
Koncz József . 

LVIL 

A szenterzsébeti, kissolymosi, bözödi és bözödujfalvi szombatosok 
utódai megintése a ref. val lásra visszatérés iránt 1662. maj. 6. 

Illustrissime ac celsissime princeps Dne. Dne. nobis naturaliter 
clementissime post servitiorum nostrorum humillimam semper obla-
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tionem. Az Úristen ő szent felsége klgs urunk Nagyságodat jó egész-
séggel, békességes, boldog szerencsés hosszú élettel koronázza s áld-
gya meg, szivünk szerint kivánnyuk. 

Kegyelmes Urunk akarjuk Ngodnak, mint Kegyelmes Urunk-
nak alázatosan értésére adni, quod in hoc Anno 1662 die 6-a Maji 
hozá minékünk udvarhelyszékben Udvarhely városában lakó Igaz 
Kálmány Urnák ugyan az udvarhelyszéki orthodoxa religion levő 
Eceláknak hűséges Seniora több hites assessorival együtt az Nagy-
ságod intő kglmes parancsolatyát és ő kis kénszeritének minket, hogy 
ő kegyelmekkel elmennénk és az kiket Nagyságod int abban az 
Nagyságod porancsolattyában tudniillik az szentersébeti, kissolymosi, 
bözödi és újfalvi Judaizansokat, hogy meggondolván előbbeni Intő-
ket, és hitök szerint való kötéseket, redealnának az igaz helvetica 
vallásra. Mi azért kis Urunk látván az Nsgod kgls parancsolattyát, 
ő kegyelmekkel elmentünk elsőbben Szentersébetre és ott az falus 
biróval egyben gyütetvén közönségesen mindeneket, az Nsgd kegyel-
mes parancsolattyát elolvasván elöttök, serio admonealtuk, mely ad-
monitiora jóllehet elsőbben némelyek megkeniényitöttek vala ugyan 
magokat, de annakutánna leikök ismeretiben meggyozettetvén igéré 
jobbrésze arra magát, hogy redeálnak az igaz helvetica vallásra, no-
ha ugyan maradtak meg még egynehányan elébbeni tévelygé-
sekben. 

Onnét által menvén KisSolymosra, azokat is hasonlóképen ad-
monealtuk, mely admonitiora csak ilyen választ tőnek: Mi megnem 
esküttünk sem egyszer, sem másszor; — ha az mi atyáink 
megesküttek, nem tartozunk mü azzal, hogy azt kövessük, ha nem 
akarjuk, az mire ők kötelezték volt magukat. -— Bözödre is által 
menvén, hasonlóképpen cselekedtünk, de azok sokkal is keményebben 
viselék magukat; mert több elönkbe nem jött azok közül, hanem 
csak papjokat kiildék be harmadmagával, az kik a többi képekben 
hasonló választ tőnek, az minémüt az kissolymosiak: hoc acldito: 
nem hisszük azt mü, hogy igaz parancsolat legyen az; nem az most 
gondgya Nagyságodnak, hogy religiot igazgasson, sőt az predicator 
erősen biztatá a paraszt községet, hogy ennekelőtte is volt efféle 
admonitio, de semmi sem tölt benne, ez is csak ugy leszen. — Az 
ujfalviakat is által hivatván Bözödre. midőn azokat is megintöttük 
volna, Ők is hasonlóképen mentegetek magukat. 

Ezt mi kegyelmes urunk irtuk az mi igaz hitünk szerint és 
pecsétünk alatt Nagyságodnak alázatosan küldöttük. Datum Anno 
1662 die 9-a Maji in sede supra scripta in aedibus Joannis Nyutodi 
p. t, Concionatoris ecclesiae orthodoxae rugonfalviensis. 

Nos humiles perpetuique servitores 
Georgius Literati alias Takács de Kereszturfalva, 
et Georgius Bassa de Fenyéd in sede supra 
dicta Commorantes nobiles. 
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Külczim: 
Hlustrissimo ac Celsissimo principi Dno. Dno. Michaeli Apafi, 

Dei gratia principi Transilvaniae, partium regni Hungáriáé Domino 
et Sicoiorum Comiti Dno. Dno. nobis naturaliter clementessimo. 

Anno 1662. 23. Maj. Aperta per Joannem Bethlen Cancell. 
Eredetije az udvarhelymegyei ref. egyházmegye levéltárában. 
Kivül rájegyezve még: 

Admonitio, hogy a szentersébeti, kissolymosi, bözödi, uj falusi 
Judaizansok a ref. religiora redealjanak. 

Közli: Koncz J ó z s e f . 




